
Οδηγίες Χρήσης

Ψυγειοκαταψύκτης

ΜΟΝΤΕΛΑ

FCN-D6200IN

FCN-D6200INX
FCN-C6200IN





Περιεχόμενα 

Πληροφορίες ασφαλείας ...............................................................   1

Επισκόπηση .................................................................................  11

Εγκατάσταση ................................................................................ 12

Διεπαφή χρήστη ...........................................................................  20

Καθημερινή χρήση .......................................................................  24

Εγγύηση ........................................................................................ 28



1 

Πληροφορίες ασφαλείας 

Για λόγους δικής σας ασφάλειας και για τη διασφάλιση της ορθής χρήσης, 
πριν από την εγκατάσταση και την πρώτη χρήση της συσκευής, διαβάστε 
το παρόν εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά, συμπεριλαμβανομένων των 
οδηγιών και των προειδοποιήσεων του. Προς αποφυγή μη απαραίτητων 
λαθών και ατυχημάτων, είναι σημαντικό να διασφαλίσετε ότι όλοι οι 
άνθρωποι που χρησιμοποιούν τη συσκευή είναι τελείως εξοικειωμένοι με 
τη λειτουργία του και τα χαρακτηριστικά ασφαλείας του. Φυλάξτε τις 
παρούσες οδηγίες και βεβαιωθείτε ότι αυτές παραμένουν μαζί με τη 
συσκευή αν αυτή μετακινηθεί ή πωληθεί, έτσι ώστε καθένας που την 
χρησιμοποιεί για όλη τη διάρκεια ζωής της να είναι κατάλληλα 
ενημερωμένος σχετικά με τη χρήση και την ασφάλεια της συσκευής. 
Για την ασφάλεια της ζωής και της περιουσίας σας, τηρήστε τις 
προφυλάξεις των παρόντων οδηγιών χρήσης, καθώς ο κατασκευαστής δεν 
είναι υπεύθυνος για ζημίες που προκαλούνται από παράλειψη. 

Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών προσώπων 
 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών

και άνω καθώς και από άτομα περιορισμένης σωματικής,
αισθητηριακής ή νοητικής ικανότητας ή από άτομα που στερούνται
κατάλληλης εμπειρίας και γνώσης εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή
έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και εφόσον
κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

 Παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να φορτώνουν και να
ξεφορτώνουν αυτή τη συσκευή.

 Επιβλέπετε πάντοτε τα παιδιά και βεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν με τη
συσκευή.

 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται
από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και βρίσκονται υπό
επίβλεψη.

 Κρατήστε όλες τις συσκευασίες μακριά από τα παιδιά. Υπάρχει κίνδυνος
ασφυξίας.
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Πληροφορίες ασφαλείας 

 Εάν απορρίπτετε τη συσκευή, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα,
κόψτε το καλώδιο σύνδεσης (όσο πιο κοντά στη συσκευή μπορείτε) και
αφαιρέστε την πόρτα για να προφυλάξετε τα παιδιά από ηλεκτροπληξία
ή εγκλωβισμό κατά το παιχνίδι.

 Αν αυτή η συσκευή έχει ασφάλειες μαγνητικής πόρτας που
προορίζονται για αντικατάσταση παλαιότερης συσκευής που έχει
ροδέλα ασφάλισης (μοχλός ασφάλισης) πάνω στην πόρτα ή στο
καπάκι, βεβαιωθείτε ότι αχρηστεύσατε αυτή τη ροδέλα ασφάλισης πριν
απορρίψετε την παλιά συσκευή. Αυτό θα εμποδίσει να καταστεί αυτή
παγίδα θανάτου για ένα παιδί.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διατηρήστε ελεύθερες τις οπές εξαερισμού,
στο περίβλημα της συσκευής ή στο ενσωματωμένο πλαίσιό της, 
απομακρύνοντας τυχόν εμπόδια. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή
οποιαδήποτε άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, 
εκτός από αυτά που συνιστώνται από τον κατασκευαστή. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μη χρησιμοποιείτε άλλες ηλεκτρικές
συσκευές (όπως παγωτομηχανές) στο εσωτερικό των ψυγείων, εκτός 
αν ο κατασκευαστής τις εγκρίνει για αυτόν τον σκοπό. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην αγγίζετε τη λάμπα εάν είναι αναμμένη
για μεγάλο χρονικό διάστημα, γιατί μπορεί να είναι πολύ ζεστή. 
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Πληροφορίες ασφαλείας 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κατά την τοποθέτηση της συσκευής,
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο παροχής δεν είναι παγιδευμένο ή 
κατεστραμμένο. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην τοποθετείτε φορητά πολύπριζα ή
φορητά τροφοδοτικά στο πίσω μέρος της συσκευής. 

 Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες, όπως δοχεία αεροζόλ με
εύφλεκτο προωθητικό, σε αυτήν τη συσκευή.

 Το ψυκτικό ισοβουτάνιο (R-600a) περιέχεται εντός του ψυκτικού
κυκλώματος της συσκευής. Πρόκειται για ένα φυσικό αέριο με
υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας, το οποίο παρόλα
αυτά είναι εύφλεκτο.

 Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς και της εγκατάστασης της
συσκευής, βεβαιωθείτε ότι κανένα από τα στοιχεία του ψυκτικού
κυκλώματος δεν υπέστη ζημία.

 Αποφεύγετε ανοιχτές φλόγες και πηγές ανάφλεξης
 Αερίστε τελείως τον χώρο στον οποίο βρίσκεται η συσκευή
 Υπάρχουν κίνδυνοι από την αλλαγή των προδιαγραφών ή την

τροποποίηση του εν λόγω προϊόντος καθ’ οιονδήποτε τρόπο.
Οποιαδήποτε ζημία στο καλώδιο μπορεί να προκαλέσει
βραχυκύκλωμα, φωτιά και/ή ηλεκτροσόκ.

 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες
εφαρμογές όπως
- Χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και

άλλους χώρους εργασίας
- Αγροικίες και πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα

περιβάλλοντα τύπου κατοικίας·
- Χώρους τύπου ξενοδοχείου «bed and breakfast»·
- Τροφοδοσία και παρόμοιες εφαρμογές μη λιανικής πώλησης.
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Πληροφορίες ασφαλείας 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τυχόν ηλεκτρικά εξαρτήματα (φις, καλώδιο
ρεύματος, συμπιεστής κ.λπ.) πρέπει να αντικαθίστανται από έναν 
πιστοποιημένο αντιπρόσωπο σέρβις ή εξειδικευμένο προσωπικό 
σέρβις. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η λάμπα που παρέχεται με αυτή τη
συσκευή είναι ειδικής χρήσης και χρησιμοποιείται μόνο με αυτή τη 
συσκευή. Αυτή η «λάμπα ειδικής χρήσης» δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί σε οικιακά φωτιστικά. 

 Μην επιμηκύνετε το καλώδιο ηλεκτροδότησης.
 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν συμπιέζεται ούτε υφίσταται

ζημία από το πίσω μέρος της συσκευής. Ένα συμπιεσμένο ή φθαρμένο
καλώδιο ρεύματος μπορεί να υπερθερμανθεί και να προκαλέσει
πυρκαγιά.

 Βεβαιωθείτε ότι έχετε πρόσβαση στο καλώδιο τροφοδοσίας της
συσκευής.

 Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας.
 Αν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το φις. Υπάρχει κίνδυνος

ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
 Δεν πρέπει να λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς τη λυχνία.
 Η παρούσα συσκευή είναι βαριά. Θα πρέπει να προσέχετε ιδιαίτερα

κατά τη μετακίνησή της.
 Μην αφαιρείτε ούτε αγγίζετε αντικείμενα από την κατάψυξη αν τα χέρια

σας είναι υγρά, καθώς αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει εκδορές ή
καψίματα από πάγο/καταψύκτη.

 Αποφεύγετε την παρατεταμένη έκθεση της συσκευής σε απευθείας
ηλιακό φως.

Καθημερινή χρήση 
 Μην βάζετε καυτά αντικείμενα στα πλαστικά μέρη της συσκευής.
 Μην τοποθετείτε τα τρόφιμα έτσι ώστε να ακουμπούν στο πίσω

τοίχωμα.
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Πληροφορίες ασφαλείας 

 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα δεν πρέπει να καταψύχονται ξανά από τη
στιγμή που έχουν αποψυχθεί.

 Αποθηκεύετε τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα τρόφιμα σύμφωνα με
τις οδηγίες του κατασκευαστή τους.

 Θα πρέπει να τηρούνται αυστηρά οι συστάσεις αποθήκευσης του
κατασκευαστή της συσκευής. Ανατρέξτε στις σχετικές οδηγίες.

 Μην τοποθετείτε ανθρακούχα ή αεριούχα ποτά στον καταψύκτη, διότι
αυτό δημιουργεί πίεση στο δοχείο, η οποία μπορεί να προκαλέσει την
έκρηξή του, με αποτέλεσμα τη ζημία της συσκευής.1)

 Οι γρανίτες μπορούν να προκαλέσουν έγκαυμα από πάγο εάν
καταναλωθούν απευθείας από τη συσκευή.

 Για να αποφύγετε τη μόλυνση των τροφίμων, τηρείτε τις παρακάτω
οδηγίες

 Το άνοιγμα της πόρτας για πολλή ώρα μπορεί να προκαλέσει
σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στους χώρους της συσκευής.

 Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που μπορούν να έρθουν σε επαφή
με τα τρόφιμα και τα προσβάσιμα συστήματα αποστράγγισης.

 Φυλάσσετε το ωμό κρέας και τα ωμά ψάρια σε κατάλληλα δοχεία στο
ψυγείο, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με άλλα τρόφιμα ούτε να
στάζουν πάνω σε αυτά.
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Πληροφορίες ασφαλείας 

 Εάν η συσκευή παραμείνει άδεια για μεγάλα χρονικά διαστήματα,
απενεργοποιήστε την, κάντε απόψυξη, καθαρίστε την, στεγνώστε την
και αφήστε την πόρτα ανοιχτή ώστε να αποτρέψετε την ανάπτυξη
μούχλας στο εσωτερικό.

Φροντίδα και καθαρισμός 
 Πριν τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το

καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα του δικτύου τροφοδοσίας.
 Μην καθαρίζετε τη συσκευή με μεταλλικά αντικείμενα.
 Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα για την αφαίρεση πάγου από

τη συσκευή. Χρησιμοποιήστε μια πλαστική ξύστρα.
 Ελέγχετε τακτικά την αποστράγγιση του ψυγείου για τυχόν αποψυγμένο

νερό. Αν είναι απαραίτητο, καθαρίστε την αποστράγγιση.
 Εάν η αποστράγγιση φράξει, το νερό θα συλλεχθεί στο κάτω μέρος της

συσκευής.

Εγκατάσταση 
Σημαντικό! Για ηλεκτρολογική σύνδεση ακολουθήστε προσεκτικά τις
οδηγίες που δίνονται σε συγκεκριμένες παραγράφους. 
 Αφαιρέστε τη συσκευή από τη συσκευασία και ελέγξτε αν υπάρχουν

φθορές σε αυτή. Μην συνδέετε τη συσκευή αν αυτή έχει φθορές.
Αναφέρετε αμέσως πιθανές ζημίες στον τόπο που την αγοράσατε. Στην
περίπτωση αυτή, φυλάξτε τη συσκευασία.
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Πληροφορίες ασφαλείας 

 Συνιστάται να περιμένετε τουλάχιστον τέσσερις ώρες πριν τη σύνδεση
της συσκευής για να επιτρέψετε τη ροή του λαδιού πίσω στον
συμπιεστή.

 Θα πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία αέρα γύρω από τη
συσκευή. Η έλλειψή αυτής οδηγεί σε υπερθέρμανση. Για την επίτευξη
επαρκούς αερισμού, ακολουθήστε τις οδηγίες που σχετίζονται με την
εγκατάσταση.

 Εφόσον είναι δυνατό, τα διαχωριστικά στηρίγματα θα πρέπει να
ακουμπούν στο τοίχωμα για προστασία από τα θερμά μέρη
(συμπιεστής, συμπυκνωτής) προκειμένου να αποφευχθούν πιθανά
εγκαύματα σε περίπτωση επαφής.

 Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται κοντά σε θερμαντικά σώματα ή
κουζίνες.

 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος είναι προσβάσιμο μετά την
εγκατάσταση της συσκευής.

Σέρβις 
 Οποιαδήποτε ηλεκτρολογική εργασία η οποία απαιτείται να γίνει κατά

το σέρβις της συσκευής, θα πρέπει να εκτελείται από έναν
πιστοποιημένο ηλεκτρικό ή αρμόδιο πρόσωπο.

 Το σέρβις αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται από εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις και πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο γνήσια
ανταλλακτικά.

Εξοικονόμηση ενέργειας 
 Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στη συσκευή·
 Μην συσκευάζετε τρόφιμα, τα οποία βρίσκονται το ένα κοντά στο άλλο,

καθώς αυτό εμποδίζει την κυκλοφορία αέρα·
 Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν αγγίζουν το πίσω μέρος του(ων)

διαμερίσματος(ων)·



8 

Πληροφορίες ασφαλείας 

 Αν το ηλεκτρικό ρεύμα διακοπεί, μην ανοίγετε την(τις) πόρτα(ες).
 Μην ανοίγετε την(τις) πόρτα(ες) συχνά·
 Μην κρατάτε την(τις) πόρτα(ες) ανοιχτή(ές) για πολύ μεγάλο χρονικό

διάστημα·
 Μην ρυθμίζετε τον θερμοστάτη σε υπερβολικά ψυχρές θερμοκρασίες.
 Όλα τα παρελκόμενα, όπως συρτάρια, ράφια, θα πρέπει να

διατηρούνται εκεί για χαμηλότερη κατανάλωση ενέργειας.

Προστασία Περιβάλλοντος 
 Αυτή η συσκευή δεν περιέχει αέρια, είτε στο ψυκτικό κύκλωμά της είτε 

στα μονωτικά υλικά της, τα οποία θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημία 
στο στρώμα του όζοντος. Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί 
με αστικά απορρίμματα και σκουπίδια. Ο μονωτικός αφρός περιέχει 
εύφλεκτα αέρια: η συσκευή θα πρέπει να απορρίπτεται σύμφωνα με τους 
κανονισμούς της συσκευής, τους οποίους θα λάβετε από τις τοπικές αρχές 
σας. Αποφύγετε τη φθορά στη μονάδα ψύξης, ιδίως στον εναλλάκτη 
θερμότητας. Τα υλικά που χρησιμοποιούνται σε αυτή τη συσκευή και 

επισημαίνονται με το σύμβολο  είναι ανακυκλώσιμα. 
Η χρήση του συμβόλου επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία 
του δηλώνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται 
ως οικιακά απορρίμματα. Αντί αυτού αυτό θα πρέπει να 
μεταφερθεί στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση των ηλεκτρικών απορριμάτων και του 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού.  

Φροντίζοντας για την ορθή απόρριψη του προϊόντος, συμβάλλετε στην 
αποτροπή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία, 
οι οποίες μπορεί να προκληθούν λόγω εσφαλμένου χειρισμού αυτού του 
προϊόντος.  
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Πληροφορίες ασφαλείας 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του 
προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το δημοτικό συμβούλιο, με την 
υπηρεσία διάθεσης οικιακών απορριμμάτων ή με το κατάστημα από όπου 
προμηθευτήκατε το προϊόν. 

Υλικά συσκευασίας 
Τα υλικά με το σύμβολο είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίψτε τη συσκευασία σε 
κατάλληλα δοχεία συλλογής για ανακύκλωση. 

Απόρριψη της συσκευής 
1. Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα.
2. Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και απορρίψτε το.

      ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κατά τη χρήση, το σέρβις και
την απόρριψη της συσκευής, προσέξτε το σύμβολο που 
μοιάζει με αυτό αριστερά, το οποίο βρίσκεται στην πίσω 
πλευρά της συσκευής (πίσω πλαίσιο ή συμπιεστής) και έχει 
κίτρινο ή πορτοκαλί χρώμα. Είναι σύμβολο προειδοποίησης 
κινδύνου πυρκαγιάς. Υπάρχουν εύφλεκτα υλικά στους 
σωλήνες ψυκτικού μέσου και στον συμπιεστή. 
Κατά τη χρήση, το σέρβις και την απόρριψη, μείνετε μακριά 
από εστίες φωτιάς. 



11 

Επισκόπηση 

Λάμπα 
LED 

Ράφι 
μπουκαλιών 
(εάν 
υπάρχει) 

Ράφια 
ψυγείου  

Κάλυμμα 
φρουτο-
λεκάνης  

Συρτάρι 
φρούτων/ 
λαχανικών  

Ράφια 
πόρτας 
ψυγείου 

Πόδια 
οριζοντίωσης  

Συρτάρια 
κατάψυξης  

Μετατρέψιμο 
δοχείο
φρέσκων τροφίμων  

Σημείωση: Η ανωτέρω εικόνα είναι ενδεικτική. Η πραγματική συσκευή είναι πιθανό να διαφέρει. 
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Απαίτηση χώρου 
• Επιλέξτε μια θέση χωρίς άμεση έκθεση στο ηλιακό φως.
• Επιλέξτε μια θέση με αρκετό χώρο για να ανοίγουν εύκολα οι πόρτες του ψυγείου.
• Επιλέξτε μια θέση με επίπεδο (ή σχεδόν επίπεδο) δάπεδο.
• Αφήστε επαρκή χώρο για να τοποθετήσετε το ψυγείο σε επίπεδη επιφάνεια.
• Κατά την εγκατάσταση, φροντίστε να υπάρχει ελεύθερος χώρος στη δεξιά και αριστερή πλευρά,

στο πίσω και στο πάνω μέρος. Έτσι, μειώνεται η κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας και οι
λογαριασμοί ρεύματος.

• Διατηρήστε ένα κενό τουλάχιστον 50 mm αριστερά και δεξιά και στο πίσω μέρος.

Τοποθέτηση
Εγκαταστήστε αυτή τη συσκευή σε μια θέση όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος ανταποκρίνεται 
στην κλιματική κλάση που αναγράφεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών της συσκευής: για ψυκτικές 
συσκευές με κλιματική κλάση: 
- εκτεταμένη εύκρατη: αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες
περιβάλλοντος που κυμαίνονται από 10 °C έως 32 °C, (SN)
- εύκρατη: αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος που
κυμαίνονται από 16 °C έως 32 °C, (N)
- υποτροπική: αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος που
κυμαίνονται από 16 °C έως 38 °C, (ST)
- τροπική: αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος που
κυμαίνονται από 16 °C έως 43 °C, (T)

Θέση 
Η συσκευή θα πρέπει να εγκαθίσταται μακριά από πηγές θερμότητας όπως θερμαντικά σώματα, 
μπόιλερ, άμεσο ηλιακό φως κ.λπ. Βεβαιωθείτε ότι ο αέρας μπορεί να κυκλοφορεί ελεύθερα γύρω από 
το πίσω μέρος της συσκευής. Για την εξασφάλιση βέλτιστης απόδοσης, εάν η συσκευή είναι 
τοποθετημένη πίσω από μια προεξέχουσα μονάδα τοίχου, η ελάχιστη απόσταση μεταξύ της 
κορυφής του ερμαρίου και της μονάδας τοίχου πρέπει να είναι τουλάχιστον 50 mm. Ιδανικά, ωστόσο, η 
συσκευή δεν θα πρέπει να τοποθετείται πίσω από αναρτημένες μονάδες τοίχου. Η ακριβής 
οριζοντίωση εξασφαλίζεται  με  μία  ή  περισσότερες  βάσεις  ρύθμισης  ύψους  που  βρίσκονται στο 
κάτω μέρος της συσκευής. 
Αυτή η ψυκτική συσκευή δεν προορίζεται για χρήση ως εντοιχιζόμενη μονάδα. 

Προειδοποίηση! Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της συσκευής από την παροχή
ρεύματος. Συνεπώς, το φις πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο μετά την εγκατάσταση. 

Ηλεκτρολογική σύνδεση 
Πριν συνδέσετε τη συσκευή με το ρεύμα, βεβαιωθείτε ότι η τάση και η συχνότητα που εμφανίζονται στην 
πινακίδα χαρακτηριστικών ανταποκρίνονται στην οικιακή τροφοδοσία σας. Η συσκευή πρέπει να είναι 
γειωμένη. Το φις καλωδίου τροφοδοσίας είναι εφοδιασμένο με μια επαφή για τον σκοπό αυτόν. Αν η 
οικιακή υποδοχή τροφοδοσίας δεν είναι γειωμένη, συνδέστε τη συσκευή σε μια ξεχωριστή γείωση 
σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, αφού συμβουλευτείτε έναν πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο. Ο 
κατασκευαστής αποποιείται κάθε ευθύνης, εάν οι ανωτέρω προφυλάξεις ασφάλειας δεν τηρούνται. 
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εγκατάσταση 
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Δυνατότητα αναστροφής της φοράς της πόρτας 

Πριν αναστρέψετε τη φορά της πόρτας, ετοιμάστε τα παρακάτω εργαλεία και υλικά: επίπεδο κατσαβίδι, 
σταυροκατσάβιδο phillips, κλειδί και εξαγωνικό κλειδί 

Αριστερό βοηθητικό κλειδί x2 Aριστερός αναστολέας πόρτας x2 Αριστερός μεσαίος μεντεσές x1 

Aριστερός άνω αναστολέας x1 Άνω δεξιό κάλυμμα πόρτας 

Άνω αριστερός μεντεσές x1 Κάλυμμα αριστερού μεντεσέ πόρτας x 1 

Εγκατάσταση 
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Εγκατάσταση 

1. Ξεβιδώστε το κάλυμμα του άνω μεντεσέ και, στη συνέχεια, ξεβιδώστε τον άνω μεντεσέ και
αποσυνδέστε τους συνδέσμους

2. Αφαιρέστε την άνω πόρτα, ξεβιδώστε και αφαιρέστε τον δεξιό άνω αναστολέα, λυγίστε το καλώδιο,
τοποθετήστε το κάλυμμα της άνω πόρτας με τη βίδα στη δεξιά πλευρά.

3. Ξεβιδώστε το αριστερό κάλυμμα της πόρτας, ξεδιπλώστε το καλώδιο, τοποθετήστε τον αριστερό άνω
αναστολέα με τη βίδα στην αριστερή πλευρά.
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Εγκατάσταση 
4. Αφαιρέστε το δεξί βοηθητικό κλειδί και τον δεξιό αναστολέα της πόρτας στην πόρτα, τοποθετήστε το
αριστερό βοηθητικό κλειδί και τον αριστερό αναστολέα της πόρτας με βίδα στην αριστερή πλευρά της
πόρτας.

5. Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τον δεξιό μεσαίο μεντεσέ, αφαιρέστε την πόρτα του καταψύκτη.

6. Μετακινήστε το κάλυμμα της οπής στη θέση της λαβής αριστερά στη δεξιά θέση

7. Αφαιρέστε το βοηθητικό κλειδί της πόρτας κάτω δεξιά και τον αναστολέα της κάτω πόρτας.
Τοποθετήστε το βοηθητικό κλειδί της πόρτας κάτω αριστερά και τον κάτω αριστερό αναστολέα της
πόρτας με βίδα στην αριστερή πλευρά.
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Εγκατάσταση 
8. Αφαιρέστε τα πόδια από τις δύο πλευρές και ξεβιδώστε τον κάτω μεντεσέ από τη δεξιά πλευρά.

9. Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τον πείρο του κάτω μεντεσέ, γυρίστε τη βάση και επανατοποθετήστε τον.

10. Τοποθετήστε τον κάτω μεντεσέ στην αριστερή πλευρά, επανατοποθετήστε και τα δύο ρυθμιζόμενα
πόδια

11. Αφαιρέστε το μεσαίο κάλυμμα, ξεβιδώστε το πλαίσιο του μεσαίου καλύμματος, τοποθετήστε και τα
δύο μέρη στη δεξιά πλευρά.
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Εγκατάσταση 
12. Ξεβιδώστε και μετακινήστε το κάλυμμα του καλωδίου στην αριστερή πλευρά, τοποθετήστε το
κάλυμμα του καλωδίου στη δεξιά πλευρά.

13. Τοποθετήστε την κάτω πόρτα και τον αριστερό μεσαίο μεντεσέ με βίδα.

14. Τοποθετήστε την άνω πόρτα και τον αριστερό άνω μεντεσέ με βίδα, συνδέστε το καλώδιο.

15. Τοποθετήστε το κάλυμμα του αριστερού μεντεσέ της πόρτας με βίδα.
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Εγκατάσταση 
Τοποθετήστε το εξωτερικό χερούλι της πόρτας (εάν υπάρχει εξωτερικό
χερούλι) 

Απαίτηση χώρου 
 Αφήστε αρκετό ελεύθερο χώρο για το άνοιγμα της πόρτας.
 Διατηρήστε ένα κενό τουλάχιστον 50 mm αριστερά και δεξιά .

680

FCN-D6200IN / FCN-C6200IN
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Εγκατάσταση 

Οριζοντίωση της συσκευής 

Για να το κάνετε αυτό, ρυθμίστε τις δύο βάσεις που 
βρίσκονται στο μπροστινό μέρος της συσκευής. 

Εάν η συσκευή δεν είναι σε οριζόντια θέση, οι πόρτες δεν 
θα ευθυγραμμίζονται σωστά με τις μαγνητικές ασφάλειες. 

Πόρτες  

Επιμήκυνση  Βράχυνση 
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Διεπαφή χρήστη 

Χρήση του πίνακα ελέγχου 

1.1 Λειτουργία πλήκτρων (A & Β & C) 
ΨΥΓΕΙΟ: Έλεγχος θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης 

Αυτό το πλήκτρο είναι διαθέσιμο στη λειτουργία που ορίζεται από τον χρήστη και 
στη λειτουργία SUPER. Δεν είναι διαθέσιμο στη λειτουργία ECO και τη λειτουργία 
VACATION. Πατήστε παρατεταμένα αυτό το πλήκτρο για να επιλέξετε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου. 

ΚΑΤΑΨΥΚΤΗΣ: Έλεγχος θερμοκρασίας του θαλάμου κατάψυξης 
Αυτό το πλήκτρο είναι διαθέσιμο στη λειτουργία που ορίζεται από τον χρήστη και 
στη λειτουργία VACATION, αλλά δεν είναι διαθέσιμο στη λειτουργία SUPER και στη 
λειτουργία ECO.  
Πατήστε παρατεταμένα αυτό το πλήκτρο για να επιλέξετε τη θερμοκρασία του 
καταψύκτη. 

ΕΝΔΕΙΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ LOCK 3’S : Επιλογή τρόπου λειτουργίας / Κλείδωμα  /  Ξεκλείδωμα 
Συνεχίστε να πατάτε αυτό το πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα για να κλειδώσετε ή να 
ξεκλειδώσετε τον πίνακα ελέγχου.  
Σε κατάσταση ξεκλειδώματος, πατήστε παρατεταμένα αυτό το πλήκτρο για να επιλέξετε 
τον τρόπο λειτουργίας (λειτουργία ECO / λειτουργία VACATION / λειτουργία SUPER / 
λειτουργία οριζόμενη από τον χρήστη). 

1.2 Οθόνη (1 & 2) 
1) Ρύθμιση ένδειξης θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης.

Σε αυτή την περιοχή εμφανίζεται η θερμοκρασία ρύθμισης του θαλάμου συντήρησης.
Εάν στην περιοχή αυτή εμφανίζονται οι ενδείξεις E0, E1, E2, E3, E5, καλέστε το τμήμα τεχνικής 
υποστήριξης.

2) Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας του θαλάμου κατάψυξης.
Σε αυτή την περιοχή εμφανίζεται η θερμοκρασία ρύθμισης του θαλάμου κατάψυξης.
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Διεπαφή χρήστη 
1.3 Ενδείξεις (3 & 4 & 5 & 6) 

3) Ένδειξη λειτουργίας ECO
Αυτή η φωτεινή ένδειξη ανάβει όταν επιλέγεται ο τρόπος λειτουργίας ECO.

4) Ένδειξη λειτουργίας VACATION
Αυτή η φωτεινή ένδειξη ανάβει όταν επιλέγεται ο τρόπος λειτουργίας VACATION.

5) Ένδειξη λειτουργίας SUPER
Αυτή η φωτεινή ένδειξη ανάβει όταν επιλέγεται ο τρόπος λειτουργίας SUPER.

6) Ένδειξη κλειδώματος- ξεκλειδώματος
Αυτή η φωτεινή ένδειξη ανάβει όταν είναι κλειδωμένος ο πίνακας ελέγχου.

2. Απεικόνιση του πλήκτρου
2.1 Λειτουργία και οθόνη
 Ο πίνακας ελέγχου θα φωτίζεται 100% για 3 δευτερόλεπτα, ακριβώς όπως είχε ρυθμιστεί πριν 

από την απενεργοποίηση. Μετά από αυτό, οι λειτουργίες είναι διαθέσιμες.
 Πριν από τη λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι ο πίνακας ελέγχου βρίσκεται σε κατάσταση 

ξεκλειδώματος.
 Στην κατάσταση κλειδώματος, η ένδειξη κλειδώματος θα αναβοσβήνει για 3 δευτερόλεπτα όταν 

πατήσετε στιγμιαία οποιοδήποτε πλήκτρο λειτουργίας, αλλά οι λειτουργίες δεν είναι διαθέσιμες.
 Ο πίνακας ελέγχου θα κλειδωθεί 25 δευτερόλεπτα μετά την τελευταία λειτουργία.
 Ο πίνακας ελέγχου θα σβήσει στο 100%, 2 λεπτά μετά την τελευταία λειτουργία.
 Ο πίνακας ελέγχου θα φωτίζεται μόλις ανοίξει η πόρτα του ψυγείου.
 Ο πίνακας ελέγχου θα φωτίζεται μόλις πατηθούν στιγμιαία τα πλήκτρα λειτουργίας.
 Θα ακουστεί ένας σύντομος ήχος για οποιαδήποτε λειτουργία πλήκτρων.

2.2 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης 
 Στη λειτουργία καθορισμού από τον χρήστη ή στη λειτουργία SUPER, η θερμοκρασία του 

θαλάμου συντήρησης               εμφανίζεται σε κύκλο από 2οC έως 8οC.
 Η ρύθμιση θερμοκρασίας θα επιβεβαιωθεί 5 δευτερόλεπτα μετά το αναβόσβημα της ένδειξης.

2.3 Ρύθμιση θερμοκρασίας του θαλάμου κατάψυξης 
 Στη λειτουργία καθορισμού από τον χρήστη, με σύντομο συνεχές πάτημα του πλήκτρου

, η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης εμφανίζεται σε κύκλο από -14οC έως -22οC. 
 Η ρύθμιση θερμοκρασίας θα επιβεβαιωθεί 5 δευτερόλεπτα μετά το αναβόσβημα της ένδειξης.

2.4 Συστάσεις ρύθμισης θερμοκρασίας 
Συστάσεις ρύθμισης θερμοκρασίας 

Θερμοκρασία 
περιβάλλοντος Θάλαμος ψυγείου Θάλαμος κατάψυξης 

Καλοκαίρι 

Κανονικό 

Χειμώνας 
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2.5 Λειτουργία ECO 

Ενεργοποίηση της λειτουργίας ECO: 
 Όταν ανάβει η ένδειξη λειτουργίας ECO  με σύντομο άγγιγμα του πλήκτρου 

επιλέγεται η λειτουργία ECO.
 5 δευτερόλεπτα μετά το αναβόσβημα της ένδειξης λειτουργίας ECO, ενεργοποιείται η 

λειτουργία ECO.
 Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ECO, η θερμοκρασία της συντήρησης/κατάψυξης 

ρυθμίζεται αυτόματα σύμφωνα με τη θερμοκρασία περιβάλλοντος.
 Στη λειτουργία ECO, εάν ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του ψυγείου ή του καταψύκτη με το 

χέρι, η ένδειξη της λειτουργίας ECO αναβοσβήνει για 3 δευτερόλεπτα και οι λειτουργίες 
ρύθμισης της θερμοκρασίας του ψυγείου και του καταψύκτη δεν είναι ενεργές.

Έξοδος από τη λειτουργία ECO: 
 Πατήστε σύντομα το πλήκτρο . Όταν η ένδειξη λειτουργίας ECO είναι σβηστή, η 

λειτουργία ECO απενεργοποιείται.

2.6 Λειτουργία VACATION 
Ενεργοποίηση λειτουργίας VACATION: 
 Πατήστε σύντομα το πλήκτρο         διαδοχικά. Όταν η ένδειξη  (ένδειξη λειτουργίας 

VACATION) ανάψει, έχει επιλεγεί ο τρόπος λειτουργίας VACATION. 
 5 δευτερόλεπτα μετά το αναβόσβημα της ένδειξης λειτουργίας VACATION, ενεργοποιείται η 

λειτουργία VACATION.
 Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία VACATION, η θερμοκρασία της συντήρησης θα 

ρυθμιστεί αυτόματα στους 17οC και θα είναι διαθέσιμη η ρύθμιση της θερμοκρασίας του 
θαλάμου κατάψυξης.

 Στη λειτουργία VACATION, εάν ρυθμίσετε τη θερμοκρασία της συντήρησης χειροκίνητα, η 
ένδειξη της λειτουργίας VACATION αναβοσβήνει για 3 δευτερόλεπτα. Η ρύθμιση 
θερμοκρασίας της συντήρησης δεν είναι ενεργή.

Έξοδος από τη λειτουργία VACATION: 
 Πατήστε σύντομα το πλήκτρο . Όταν η ένδειξη λειτουργίας VACATION είναι 

σβηστή, η λειτουργία VACATION απενεργοποιείται. 

2.7 Λειτουργία SUPER 
Συνιστάται να ρυθμίζετε τη λειτουργία SUPER 24 ώρες νωρίτερα, εάν πρέπει να καταψυχθούν 
ταυτόχρονα πολλά τρόφιμα. 

Ενεργοποίηση λειτουργίας SUPER: 
 Πατήστε σύντομα το πλήκτρο   διαδοχικά. Όταν η ένδειξη       (Ένδειξη λειτουργίας 

SUPER) ανάψει, έχει επιλεχθεί ο τρόπος λειτουργίας SUPER. 
 5 δευτερόλεπτα μετά το αναβόσβημα της ένδειξης λειτουργίας SUPER, ενεργοποιείται η 

λειτουργία SUPER.
 Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία SUPER, η θερμοκρασία του καταψύκτη θα 

ρυθμιστεί αυτόματα στους -25οC και θα είναι διαθέσιμη η ρύθμιση της θερμοκρασίας του 
θαλάμου συντήρησης.
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Έξοδος από τη λειτουργία SUPER: 
 Πατήστε σύντομα το πλήκτρο . Όταν η ένδειξη λειτουργίας SUPER είναι αναμμένη, η 

λειτουργία SUPER απενεργοποιείται. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ !!! 
Στη λειτουργία SUPER, η συσκευή θα συνεχίσει να λειτουργεί με μεγάλο φορτίο, η στάθμη 
θορύβου θα είναι λίγο υψηλότερη από την κανονική κατάσταση. 

2.8 Λειτουργία καθορισμού από τον χρήστη 
 Πατήστε το πλήκτρο  για να σβήσουν όλες οι ενδείξεις λειτουργίας ECO / λειτουργίας 

VACATION / λειτουργίας SUPER. Ενεργοποιείται η οριζόμενη από τον χρήστη λειτουργία. 
 Στη λειτουργία καθορισμού από τον χρήστη, οι χρήστες μπορούν να ρυθμίσουν τη 

θερμοκρασία της συντήρησης και τη θερμοκρασίας της κατάψυξης χειροκίνητα.

2.9 Λειτουργία ηχητικής ειδοποίησης ανοίγματος πόρτας 
Εάν η πόρτα του ψυγείου παραμείνει ανοιχτή για 60 δευτερόλεπτα, θα ακουστεί ηχητική 
ειδοποίηση ανοίγματος της πόρτας. 

Έλεγχος θερμοκρασίας δοχείου μετατροπής φρέσκων τροφίμων. 
 Η θερμοκρασία της μετατρεπόμενης ζώνης μπορεί να ρυθμιστεί ανάλογα με το είδος των 

αποθηκευμένων τροφίμων.
 Σπρώξτε το κουμπί από δεξιά προς τα αριστερά. Η θερμοκρασία της μετατρεπόμενης ζώνης θα 

μειωθεί σταδιακά.
 Όταν το κουμπί τοποθετείται στο δεξί άκρο, η μετατρεπόμενη ζώνη μπορεί να λειτουργήσει ως 

ζώνη φρούτων/λαχανικών, διατηρώντας την κατάλληλη θερμοκρασία και υγρασία για τα φρούτα 
και τα λαχανικά.

 Όταν το κουμπί τοποθετείται στο αριστερό άκρο, είναι κατάλληλο για σύντομη φύλαξη ψαριών ή 
άλλων φρέσκων τροφίμων. Το φαγητό θα παραμείνει φρέσκο αλλά όχι κατεψυγμένο. Αυτό το 
καθιστά την καλύτερη επιλογή για την αποθήκευση φρέσκων τροφίμων.

 Συμβουλές: Όταν επιλέγετε τη λειτουργία δοχείου φρούτων/λαχανικών, συνιστάται να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του ψυγείου κάτω από τους 4°C, με χρόνο αποθήκευσης όχι περισσότερο από 
3 ημέρες, ώστε να διατηρήσετε το βέλτιστο επίπεδο φρεσκάδας.

Ρύθμιση της υγρασίας στο συρτάρι φρούτων/λαχανικών: 
Χαμηλή υγρασία: μετακινήστε τον ρυθμιστή αριστερά
Υψηλή υγρασία: μετακινήστε τον ρυθμιστή δεξιά 

 Στη λειτουργία SUPER, εάν προσπαθήσετε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του καταψύκτη 
χειροκίνητα, η ένδειξη της λειτουργίας SUPER θα αναβοσβήνει για 3 δευτερόλεπτα, και η 
λειτουργία ρύθμισης θερμοκρασίας του καταψύκτη δεν θα είναι ενεργή.
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Πρώτη χρήση 
Καθαρισμός της εσωτερικής περιοχής 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, πλύντε τα εσωτερικά και όλα τα εξωτερικά 
εξαρτήματα με χλιαρό νερό και κάποιο ουδέτερο σαπούνι έτσι ώστε να αφαιρεθεί η τυπική οσμή ενός 
ολοκαίνουργιου προϊόντος, μετά στεγνώστε εντελώς. 

Σημαντικό ! Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή σκόνες στιλβώματος, καθώς αυτές φθείρουν το 
φινίρισμα. 

Καθημερινή χρήση 
Τοποθετήστε τα διάφορα τρόφιμα σε διαφορετικούς θαλάμους, σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα 

Θάλαμοι ψυγείου Είδος τροφίμου 

Πόρτα ή ράφια πόρτας του           Τρόφιμα που περιέ
 
χουν φυσικά συντηρητικά, όπως μαρμελάδες, χυμοί, 

θαλάμου συντήρησης                      ποτά, καρυκεύματα.
 Μην αποθηκεύετε ευπαθή τρόφιμα. 

Συρτάρι φρούτων/λαχανικών 
 Τα φρούτα, τα βότανα και τα λαχανικά θα πρέπει να τοποθετούνται χωριστά 

στον αντίστοιχο κάδο. 
 Μην αποθηκεύετε μπανάνες, κρεμμύδια, πατάτες, σκόρδο στο ψυγείο. 

Συντήρηση - μεσαίο ράφι  Γαλακτοκομικά προϊόντα, αυγά 

Συντήρηση - άνω ράφι  Τρόφιμα που δεν χρειάζονται μαγείρεμα, όπως έτοιμα φαγητά, αλλαντικά, 
υπολείμματα. 

Συρτάρι(α)/ράφι κατάψυξης 

 Τρόφιμα για μακροχρόνια αποθήκευση. 
 Κάτω συρτάρι/ράφι για ωμό κρέας, πουλερικά, ψάρια. 
 Μεσαίο συρτάρι/ράφι για κατεψυγμένα λαχανικά, πατάτες. 
 Άνω συρτάρι/ράφι για παγωτό, κατεψυγμένα φρούτα, κατεψυγμένα

αρτοσκευάσματα. 

Κατάψυξη φρέσκων τροφίμων 
 Ο καταψύκτης είναι κατάλληλος για την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων και την αποθήκευση 

κατεψυγμένων τροφίμων και τροφίμων βαθιάς κατάψυξης για μεγάλο διάστημα.
 Τοποθετήστε τα φρέσκα τρόφιμα για να καταψυχθούν στο κάτω διαμέρισμα.
 Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων που μπορούν να καταψυχθούν σε 24 ώρες αναφέρεται στην 

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.
 Η διαδικασία κατάψυξης διαρκεί 24 ώρες: κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου, μην προσθέτετε 

άλλα τρόφιμα για να καταψυχθούν.

Αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων 
Κατά την πρώτη εκκίνηση ή μετά από περίοδο εκτός χρήσης. Πριν βάλετε το προϊόν στο διαμέρισμα, 
αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει τουλάχιστον για 2 ώρες στις υψηλότερες ρυθμίσεις. 
Σημαντικό! Σε περίπτωση τυχαίας απόψυξης, για παράδειγμα, εάν η ισχύς είναι απενεργοποιημένη 
για περισσότερο από την τιμή που φαίνεται στον πίνακα τεχνικών χαρακτηριστικών στην ένδειξη 
«χρόνος αύξησης», τα αποψυγμένα τρόφιμα πρέπει να καταναλωθούν γρήγορα ή να μαγειρευτούν 
αμέσως και μετά να καταψυχθούν ξανά (μετά το μαγείρεμα). 

Απόψυξη 
Τα κατεψυγμένα ή παγωμένα τρόφιμα, πριν από τη χρήση τους, μπορούν να αποψύχονται στον 
θάλαμο συντήρησης ή σε θερμοκρασία δωματίου, ανάλογα με τον χρόνο που διαθέτετε. 
Μικρά κομμάτια μπορούν να μαγειρεύονται ακόμη και παγωμένα, απευθείας από τον καταψύκτη.
Στην περίπτωση αυτή, το μαγείρεμα θα πάρει περισσότερο χρόνο. 
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Παρελκόμενα Αφαιρούμενα ράφια 
Τα τοιχώματα του ψυγείου διαθέτουν σκαλιέρες έτσι ώστε τα ράφια να 
μπορούν να τοποθετούνται στις θέσεις που θέλετε. 

Τοποθέτηση των ραφιών της πόρτας 
Τα ράφια της πόρτας μπορούν να αποσυναρμολογηθούν για καθαρισμό. 
Η αποσυναρμολόγηση γίνεται ως εξής: σταδιακά τραβήξτε το ράφι της 
πόρτας προς τη φορά των βελών μέχρι να απελευθερωθεί. Μετά τον 
καθαρισμό επανατοποθετήστε το. 

Αποσυναρμολόγηση του κάτω συρταριού 
1. Τραβήξτε το κάτω συρτάρι προς τα έξω στη θέση του αναστολέα.
2. Ανασηκώστε το μπροστινό μέρος του συρταριού.
3. Τραβήξτε το κάτω συρτάρι προς τα έξω.

Χρήσιμες οδηγίες και συμβουλές 
Συμβουλές κατάψυξης 
Για να σας βοηθήσουμε να πετύχετε την καλύτερη διαδικασία παγώματος, σας δίνουμε εδώ ορισμένες 
σημαντικές οδηγίες: 

 η μέγιστη ποσότητα τροφίμων τα οποία μπορούν να παγώσουν σε 24 ώρες φαίνεται στην πινακίδα 
τεχνικών χαρακτηριστικών·

 η διαδικασία κατάψυξης διαρκεί 24 ώρες. Κανένα άλλο τρόφιμο προς κατάψυξη δεν πρέπει να 
προστίθεται κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου·

 καταψύχετε μόνο τρόφιμα υψηλής ποιότητας, φρέσκα και τελείως καθαρά·
 ετοιμάζετε τα τρόφιμα σε μικρές ποσότητες για να βοηθήσετε να παγώσουν γρήγορα και πλήρως, 

και για να καταστήσετε συνάμα δυνατή την απόψυξη μόνο της ποσότητας που απαιτείται·
 τυλίξτε τα τρόφιμα σε μεμβράνη αλουμινίου ή πολυαιθυλενίου και βεβαιωθείτε ότι οι συσκευασίες 

είναι αεροστεγείς·
 μην  αφήνετε  φρέσκα,  μη  παγωμένα  τρόφιμα  να  ακουμπάνε  σε  τρόφιμα  τα  οποία  

είναι  ήδη  παγωμένα, αποφεύγοντας έτσι την άνοδο της θερμοκρασία των τελευταίων·
 τα άπαχα τρόφιμα αποθηκεύονται καλύτερα και για περισσότερο χρόνο από ό,τι τα λιπαρά τρόφιμα· 

το αλάτι μειώνει τη διάρκεια αποθήκευσης των τροφίμων·
 τα παγάκια, αν καταναλωθούν αμέσως αφού βγουν από την κατάψυξη, μπορούν να προκαλέσουν 

έγκαυμα στο δέρμα·
 κατά την αφαίρεση τροφίμων από τον καταψύκτη, ενδέχεται να προκληθεί έγκαυμα στο δέρμα·
 συνιστάται να καταγράφετε την ημερομηνία κατάψυξης σε κάθε συσκευασία για να μπορείτε να 

παρακολουθείτε τον χρόνο φύλαξης.
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Συμβουλές για την αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων 
Για να λάβετε τη μέγιστη απόδοση από αυτή τη συσκευή, θα πρέπει να: 
βεβαιωθείτε ότι τα κατεψυγμένα τρόφιμα εμπορίου αποθηκεύτηκαν ικανοποιητικά από τον έμπορο λιανικής· 
βεβαιωθείτε ότι τα κατεψυγμένα τρόφιμα μεταφέρονται από την αποθήκευση τροφίμων στον καταψύκτη στον 
μικρότερο δυνατό χρόνο· 
μην ανοίγετε την πόρτα συχνά ή μην την αφήνετε ανοιχτή για περισσότερο από τον απολύτως αναγκαίο 
χρόνο.  Από τη στιγμή που αποψύχθηκαν, τα τρόφιμα βρίσκονται σε κατάσταση γρήγορης φθοράς και δεν 
μπορούν να καταψυχθούν ξανά.  Μην παρατείνετε την περίοδο αποθήκευσης που υποδεικνύεται από τον 
κατασκευαστή των τροφίμων. 

Συμβουλές για ψύξη φρέσκων τροφίμων 
Για να επιτύχετε τη βέλτιστη απόδοση: 
 Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα ή υγρά που εξατμίζονται μέσα στο ψυγείο
 Καλύψτε ή τυλίξτε τα τρόφιμα, ιδίως αν έχουν έντονη οσμή

Συμβουλές ψύξης 
Χρήσιμες οδηγίες: 
 Μαγειρεμένα (όλοι οι τύποι): τυλίξτε σε πλαστικές σακούλες και τοποθετήστε τα στα γυάλινα ράφια, πάνω

από το συρτάρι λαχανικών.
 Για λόγους ασφαλείας, φυλάξτε τα με αυτόν τον τρόπο για μία ή δύο ημέρες το πολύ.
 Μαγειρεμένα τρόφιμα, κρύα πιάτα κ.λπ.: αυτά θα πρέπει να καλύπτονται και μπορούν να τοποθετούνται

σε οποιοδήποτε ράφι.
 Φρούτα και λαχανικά: αυτά θα πρέπει να καθαρίζονται καλά και να τοποθετούνται στα ειδικά συρτάρια

που προβλέπονται.
 βούτυρο και τυρί: αυτά θα πρέπει να τοποθετούνται σε ειδικά αεροστεγή δοχεία ή να τυλίγονται σε

αλουμινόχαρτο ή πλαστικές σακούλες για να μην έρχονται σε επαφή με τον αέρα, κατά το δυνατό.
 Φιάλες γάλακτος: πρέπει να κλείνουν με καπάκι και να φυλάσσονται στα ράφια της πόρτας.
 Οι μπανάνες, οι πατάτες, τα κρεμμύδια και τα σκόρδα, αν δεν είναι συσκευασμένα, δεν πρέπει να

φυλάσσονται στο ψυγείο.
 Φυλάσσετε το ωμό κρέας και τα ωμά ψάρια σε κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, ώστε να μην έρχονται σε

επαφή με άλλα τρόφιμα ούτε να στάζουν πάνω σε αυτά.

Καθαρισμός 
Για λόγους υγιεινής το εσωτερικό της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων των εσωτερικών εξαρτημάτων, θα 
πρέπει να καθαρίζεται τακτικά . 

Προσοχή! Η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί στην τροφοδοσία κατά τη διάρκεια του καθαρισμού. 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Πριν τον καθαρισμό, κλείστε το διακόπτη της συσκευής και αφαιρέστε το 
φις από τον ρευματοδότη ή σβήστε ή κλείστε τον διακόπτη κυκλώματος ή την ασφάλεια. Μην 
καθαρίζετε ποτέ τη συσκευή με ατμοκαθαριστή. Μπορεί να συσσωρευτεί υγρασία στα ηλεκτρικά 
μέρη. Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Τα ζεστά αέρια μπορούν να κάνουν ζημιά στα πλαστικά μέρη. Η 
συσκευή πρέπει να είναι στεγνή πριν τεθεί ξανά σε λειτουργία. 

Σημαντικό! Αιθέρια έλαια και οργανικά διαλύματα μπορούν να χαλάσουν τα μεταλλικά μέρη, π.χ. ο χυμός 
λεμονιού ή ο χυμός από φλούδα πορτοκαλιού, το βουτυρικό οξύ, ή κάποιο καθαριστικό που περιέχει 
αιθανοϊκό οξύ. 
 Μην αφήσετε τέτοιες ουσίες να έρθουν σε επαφή με μέρη της συσκευής.
 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά.
 Αφαιρέστε το φαγητό από τον καταψύκτη. Αποθηκεύστε σε κρύο μέρος, καλά καλυμμένο.
 Κλείστε το διακόπτη της συσκευής και αφαιρέστε το φις από τον ρευματοδότη ή σβήστε ή κλείστε τον

διακόπτη κυκλώματος ή την ασφάλεια.
 Καθαρίστε τη συσκευή και τα εσωτερικά εξαρτήματα με πανί και χλιαρό νερό. Μετά το καθάρισμα,

σκουπίστε με πόσιμο νερό και στεγνώστε.
 Αφού όλα είναι στεγνά, τοποθετήστε τη συσκευή ξανά σε λειτουργία.
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 Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που μπορούν να έρθουν σε επαφή με τα τρόφιμα και τα προσβάσιμα

συστήματα αποστράγγισης.
 Καθαρίζετε τα δοχεία νερού εάν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. Ξεπλύνετε το σύστημα νερού

που είναι συνδεδεμένο σε παροχή νερού εάν δεν έχει αντληθεί νερό για 5 ημέρες.
 Εάν το ψυγείο παραμείνει κενό για μεγάλα χρονικά διαστήματα, απενεργοποιήστε το, κάντε απόψυξη,

καθαρίστε το, στεγνώστε το και αφήστε τις πόρτες ανοιχτές έτσι ώστε να αποτρέψετε την ανάπτυξη
μούχλας στο εσωτερικό.

Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα 
Η εσωτερική λυχνία είναι τύπου LED. Για να αντικαταστήσετε τη λάμπα, επικοινωνήστε με εξειδικευμένο 
τεχνικό. 

Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Προσοχή ! Πριν προσπαθήσετε να αντιμετωπίσετε οποιοδήποτε πρόβλημα, αποσυνδέστε την 
παροχή ρεύματος. Μόνο εξειδικευμένος ηλεκτρολόγος ή αρμόδιο άτομο πρέπει να εκτελεί ενέργειες 
αντιμετώπισης προβλημάτων που δεν αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο.  

Σημαντικό! Ακούγονται κάποιοι ήχοι κατά τη συνηθισμένη χρήση (συμπιεστής, κύκλωμα ψύξης). 

Πρόβλημα Πιθανά αίτια Λύση 
Το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας έχει 
ρυθμιστεί στην πιο κρύα Ρυθμίστε το κουμπί σε άλλη επιλογή της συσκευής. 

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί 

Ο ρευματολήπτης δεν συνδέθηκε ή είναι 
χαλαρός Εισάγετε τον ρευματολήπτη. 

Η ασφάλεια έσκασε ή είναι ελαττωματική Ελέγξτε την ασφάλεια και αντικαταστήστε, εάν 
χρειάζεται 

Ο ρευματοδότης είναι ελαττωματικός Οι βλάβες του ρευματολήπτη πρέπει να 
διορθωθούν από ηλεκτρολόγο. 

Η συσκευή παγώνει ή 
κρυώνει υπερβολικά 

Η θερμοκρασία που έχει ρυθμιστεί είναι 
πολύ κρύα ή η συσκευή λειτουργεί με την 
πιο κρύα ρύθμιση. 

Γυρίστε τον ρυθμιστή θερμότητας σε προσωρινά 
θερμότερη ρύθμιση. 

Η θερμοκρασία δεν έχει ρυθμιστεί σωστά. Παρακαλώ κοιτάξτε την αρχική ενότητα Ρύθμιση 
θερμοκρασίας. 

Η πόρτα ήταν ανοιχτή για μεγάλο 
διάστημα. Ανοίξτε την πόρτα για όσο χρόνο απαιτείται. 

Το φαγητό δεν είναι 
αρκετά παγωμένο. 

Μια μεγάλη ποσότητα ζεστού φαγητού 
τοποθετήθηκε στη συσκευή κατά τις 
τελευταίες 24 ώρες. 

Γυρίστε τον ρυθμιστή θερμότητας σε προσωρινά 
ψυχρότερη ρύθμιση. 

Η συσκευή είναι κοντά σε πηγή 
θερμότητας. Δείτε την ενότητα για την τοποθεσία εγκατάστασης. 

Έντονος σχηματισμός 
πάγου στο λάστιχο της 
πόρτας. 

Το λάστιχο της πόρτας δεν κλείνει 
αεροστεγώς. 

Θερμάνετε προσεκτικά με πιστολάκι μαλλιών τα 
τμήματα της μόνωσης της πόρτας που στάζουν (σε 
ψυχρή ρύθμιση). Ταυτόχρονα, διαμορφώστε με το 
χέρι τη μόνωση της πόρτας ώστε να κάθεται 
σωστά. 

Η συσκευή δεν είναι επίπεδη. Ρυθμίστε ξανά τις βάσεις. 

Ασυνήθιστοι θόρυβοι Η συσκευή ακουμπά τον τοίχο ή άλλα 
αντικείμενα. Μετακινήστε ελαφρά τη συσκευή. 

Κάποιο εξάρτημα, π.χ. ένας σωλήνας, 
στο πίσω μέρος της συσκευής ακουμπά 
άλλο εξάρτημα της συσκευής ή τον τοίχο. 

Εάν απαιτείται, λυγίστε προσεκτικά το εξάρτημα για 
να μετατοπιστεί. 

Νερά στο δάπεδο Η οπή αποστράγγισης νερού έχει φράξει. Ανατρέξτε στην ενότητα Καθαρισμός και φροντίδα. 

Τα πλαϊνά πλαίσια είναι 
ζεστά. 

Είναι φυσιολογικό. Τα τμήματα 
εναλλαγής θερμότητας βρίσκονται στα 
πλαϊνά. 

Φορέστε γάντια για να αγγίξετε τα πλαϊνά, εάν είναι 
απαραίτητο. 

Εάν η δυσλειτουργία παρουσιαστεί ξανά, επικοινωνήστε με το κέντρο συντήρησης. 
Τα στοιχεία αυτά χρειάζονται για να σας βοηθήσουμε άμεσα και σωστά. Γράψτε τα απαραίτητα στοιχεία εδώ, 
ανατρέξτε στην πινακίδα του κατασκευαστή. 
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2 XPONIA mYHrn 

EIIIIKOI OPOI: !Y!KEYE! Omnys 

1. H EYYUIJOIJ KUA�, AElTOUpyla, lO)(UEl an6 TIJV 11µEpoµ11vla ayopa, TIJ, OUOKEU�, Km EXEL 

6,apKELa 660 (2) xp6v,a. 

2. Ka8E OUOKEU� EAEVXETm npOOEKTLKa KaTa TIJV napaywy� Km 6Ev ylvETm avnKmamaa� TIJ, 

napa µ6vo aE nEplmwa11 avrnav6p8WTIJ, 13Ml311, � rnavaAaµl3av6µEv11, l6,a, 13Ml311, � 

Myw UljJIJAOU KOOTOU, TIJ, EnLOKEU�,, auµcl>wva µE TIJV yvwµaTEUOIJ TOU EKUOTOTE 

auµl3El3A1JµEVOU TEXVLKOU OUVEPVUTIJ. 

3. !TIJV EYYUIJOIJ 6Ev nEpLAaµl3avoVTaL AaµnT�PE, cl>wnaµou, KEpaµLKEs Emcl>aVELE,, a(Eaouap, 

Ka8w, Km Ta MaOTLKU, EmaµUATWµEva Km yuaALVa µEplJ TWV OUOKEUWV, EKTDs EUV 

ano6ELX8El nw, np6KELTm y,a KaTaaKEuam,K6 EAanwµa. 

4. o, �11µ,s, nou npoKaAOUVTm KaTa TIJ µEmcl>opa TIJ, OUOKEU �- 6EV KUAUnTOVTm an6 TIJV 

EVYUIJOIJ. 

5. 'Q;\.a Ta npOL6VTa Omnys Elvm KaTaaKEUaaµsva y,a ouv�811 OLKLaK� XP�OIJ. H EYYUIJOIJ 6Ev 

KUAUmEL l3;\.al3E, nou npoKumouv OE OUOKEUE, nou XPIJOLµonOLOUVTm ma tlalOLa 

rnayyEAµanK�, XP�OIJ,. 

npLV XPIJOLµonOL�OETE TIJ OUOKEU�, l3El3mw8EiTE 6n EXETE o,al3aoEL n, 0611ylE, XP�OIJ, nou TIJ ouvo6EUOUV. 

Ia, EVIJµEpwvouµE 6n 11 ouyKEKpLµEVIJ ouoKEU� KaAUmETm an6 EYYUIJOIJ KaM, AELrnupyla,, y,a 2 xp6v,a, 

ouµcl>wva µEmu, 6pou, nou npol3Mnovm, napanavw. Av y,a onOLo6�noTE Myo napouOLamEi Kano,o 

TEXVLK6 np6f3;1.11µa, napaKaAw 6nw, EmKDLvwv�aETE µE rn: 

Tµ�µa TE)(VLK�� YnoOT�pl�IJ� TIJ� Westnet 

Email: service.ha@mywestnet.com 
TIJAEci>WVLKO KEVTpo: +30 211 3002190 
I\Ewcl>6po, MEOOyElwv 249, 
TK. 154 51 
Nfo lJJUXLKO -A8�va 
Website: https://omnyshome.com 

napaKUAOUµE va EXETE 6,aeta,µa OE Ka8E ITEpimwa11 Ta aKOAOU8a: 

- An66EL(IJ ayopa, 
- nEpLypacl>� npoi6VTo, / Tuno, / MapKa 
- nEpLypacl>� mu Eµcl>av,�6µEvou npol3;\.�µmo, µE 600 rn 6uvm6v mo aKpLl3� avacl>opa mu EAanwµarn, 

ELOciVETaL, ll1avi!µETa1 Kai KaTaaKEua�ETaL an6 

WESTNET DISTRIBUTION MONOnPomnH A.E. IIIANOMON EMnOPIOY BIOMHXANIAI nAPArClrHI 
EIIPA: 0HBA'fllm 22-T.K. 145 64 KHCDIIIA A.CD.M.: 999645171-11.0.Y.: CD.A.E. A0HNON THI\.: 

211 3002150 - FAX: 212 212 19382 
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CE 

IxEnKa. µE -rri AEtmupyla yv�ma avmMaKnKa., cruµct>wva µE ,riv av-rlcr-rmxri lita.m�ri 

OLKOhOVLKOU oXEliLacrµou, µnopEL"CE va npoµri8EU"CEL"CE an6 ,riv unripEcrla E�unripfrricrri� 

nEAa-rwv -rri� E,mpEia� µa� yta -rri litctpKELa w Aty6,Epo 7 E,wv an6 -rri Sfori crE KUKAoct>opla 

-rri� OUOKEU�� cra� EV"CO� mu EupwnaIKOU 0LKOVOµLKOU Xwpou. 

IriµEiwari: H xp�crri -rri� unripEcrla� E�unripE-rricrri� nEAa-rwv Elvm am nAalmo ,wv 6pwv 

Eyyuricrri� mu KamcrKEUacr,� liwpEa.v. 

/\mmµEpEl� nAripo<!>oplE� yta mv xp6vo Eyyuricrri� Km mu� 6pou� Eyyuricrri� cr-rri xwpa aa�, 

Sa flpEL"CE cr-rriv Kap,EAa Eyyuricrri� JtOU cruvoliEUEL ,riv OUOKEU� Ka8w� m[crri� Km cr,riv 

unripEcrla E�unripfrricrri� nEAa-rwv -rri� nmpEla� µa� � mv Eµnop6 cra� 

ari>..wvouµE 6n m npoI6v-ra µa� nAripouv n� tcrxuoucrE� EupwnaIKE� OliriylE�, Anoct>a.crEL� 

Km Kavovtcrµou�, KaBw� Km n� anm,�crEL� nou nEpLEXOVmL ma np6-runa nou 

ava<!>Epov-rm. 
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Installation 

Space Requirement 

• Select a location without direct exposure to sunlight;
• Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily;
• Select a location with level (or nearly level) flooring;
• Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface;
• Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help

reduce power consumption and keep your energy bills lower.
• Keep at lest 50mm gap at two sides and back.

Positioning Install this appliance at a location where the ambient temperature corre

sponds to the climate class indicated on the rating plate of the appliance: 

for refrigerating appliances with climate class: 
- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C;(SN)
- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °c to 32 °C;(N)
- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C;(ST)
- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °c to 43 °C;(T) 

Location 

The appliance should" installed well away from sources of heat such as radiators, 
boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the 
cabinet. 80 ensure best performance, if the appliance is positioned below an 
overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-net and the 
wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be 
positioned below overhanging wall units. ! ccurate leveling is ensured by one or more 
adjustable feet at the base of the cabinet. 
This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance. 

ffi Warning! It must" possible to disconnect the appliance from the mains power
• supply; the plug must therefore" easily accessible after installation.

Electrical connection 

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate 
correspond to your domestic power supply&The appliance must" earthed. The 
power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic 
power supply socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in 
compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.The 
manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not 
observed.This appliance complies with the  E.E.C. Directives. 
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Installation 

Install door external handle (if external handle is present) 

Space Requirement 

Keep enough space of door open. Keep at 
least 50mm gap at two sides and back . 

A B 

D 

u 

FCN-D6200IN / FCN-C6200IN
A 595 

B 678 

C 2005 

D min=50 

E min=50 

F min=50 

G 838 

H 1241 

I 115° 

F 
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User interface 

2. lllustration of the key 

2.1 Operation and display 

• Control panel will be 100% lit up for 3s, which operates exactly as per the 
setting before the power off. After that,operations are available. 

• Before your operation, make sure the conrol panel is in unlocking status. 
• In locking status, locking indicator will flash for 3s when you short touching any 

operation key, but operations are not available. 
• Control panel will be locked 25s after the last operation. 
• Control panel will 100% light off 2 minutes after the last operation. 
• Control panel will be lit up once the door of fridge compartment is opened. 
• Control panel will be lit up once short touching operation keys. 
• There will be a prompt beep for any key operation. 

2.2 Temperature setting of fridge compartment 

• In user defined mode or SUPER mode, short touclilllJI key consecutively, 

setting temperature of firdge compartment will display in a circle from 2 'C to 8 'C. 
• Setting temperature will be confirmed after 5s of flashing of the indicator. 

2.3 Temperature setting of freezer compartment 

• In user defined mode, short touching -- consecutively, 
setting temperature of fridge compartment will display in a circle from -14 ·c to 
-22'C. 

• Setting temperature will be confirmed after 5s of flashing of the indicator. 

2.4 Temperature setting recommendation 

Environment 

Temperature 

Summer 

Normal 

Winter 

Temperature setting recommendation 

Fridge Compartment Freezer Compartment 
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User interface 

WARNING!!! 

In SUPER mode, the appliance will keep running under heavy load, noise level 

will be slightly higher than normal condition. 

2.8 User defined mode 

Short touch Ill key until ECO mode indicator/ VACATION mode indicator/

SUPER mode indicator are all light off, user defined mode is activated. 

In user defined mode, users can set fridge temperature and freezer 

temperature by manual. 

2.9 Door opening alarm function 

If fridge door keeps open for 60s, door opening alarm will arise. 

Temperature control of fresh convertible box. 

• Temperature of the convertible zone can be adjusted according to the type of storage food 

• Push the knob from right to left, temperature in the convertible zone will be gradually decreased. 

• When the knob is placed at the right end, the fresh zone can be functioned as a crisper zone and maintain 

the appropriate temperature and humidity for fruits and vegetable. 

• When the knob is placed at the left end, it is suitable for short-term storage of fish or other fresh food. The

food will keep fresh but not frozen. Which makes it the best choice for storing fresh food 

• Tips: When you choose crisper function, it is recommended to set the refrigerator temperature below 4°C , and 

preserved lead-time no more than 3 days , in order to keep the best freshness 

FRESH CONVERTER 

� � �=====� [i] [r] 
Setting the humidity in the Crisper: 

Low humidity: move the regulator to the left* High humidity: move 

the regulator to the right 

[ _____ �oo� HUMIDITY CONTROL �[j)�•-----�)
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Daily Use 

Replace the lamp 
The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact qualified techni cian. 

Troubleshooting 
/;\ Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 

lD competent person must do the troubleshooting that is not in this manual. 
lmportantl There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation). 

• '[;..JIii I:.:, =�=11 • :Itt:11: -· """ 

Temperature regulation knob is Set the knob at other switch on the 
set at coldest appliance. 
Mains plug is not plugged in Insert mains plug. 
or is loose 

Appliance does not 
work Fuse has blown or is defective Check fuse, replace if necessary. 

Socket is defective Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician. 

Appliance freezes or Temperature is set too cold or Turn the temperature regulator to a 
cools too much the appliance runs at coldest. warmer setting temporarily. 

Temperature is not properly Please look in the initial 
adjusted. Temperature Setting section. 

Door was open for an extended Open the door only as long as 

The food is not frozen 
period. necessary. 

enough. A large quantity of warm food Turn the temperature regulation to a 
was placed in the appliance colder setting temporarily. 
within the last 24 hours. 

The appliance is near a heat Please look in the installation 

source. location section. 

Carefully warm the leaking sections 

Heavy build up of of the door seal with a hair dryer (on 

frost on the door Door seal is not air tight. 
a cool setting). At the same time 
shape the warmed door seal by 

seal. 
hand such that it sits correctly. 

Appliance is not level. Re-adjust the feet. 

The appliance is touching the Move the appliance slightly. 
Unusual noises wall or other objects. 

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is If necessary, carefully bend the 
touching another part of the component out of the way. 
appliance or the wall. 

Water on the floor Water drain hole Is blocked. See the Cleaning and Care section. 

Side panels are hot. 
It's normal. Heat exchange 

Take gloves to touch sides if needed. parts are in the sides. 

If the malfunction shows again, contact the Service Center. 
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 
rating plate. 
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WARRANTY TERMS FOR HOME APPLIANCES (White Goods & Small Appliances) 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS 

1. The warranty covers any fault or damage that is solely due to a manufacturing defect or faulty 

components. 

2. During the warranty period, labor, technician's travel expenses, and spare parts are provided free of 

charge, as well as transportation of the device (excluding small appliances) exclusively with partner 

agencies, if the technician deems that the repair should be carried out at the company's service center. 

3. Our company reserves the right to determine the method and location of the repair of faults at its 

discretion. Specifically, service for small appliances is provided at the premises of the respective 

authorized service store, and transportation is carried out by the device owner. 

4. In case of an unjustified call, absence, installation issues, or need for a demonstration of functionality, the 

customer will bear the travel costs and the cost of the technician's visit. 

5. The warranty is void if the device has been repaired by a technician other than the company's authorized 

technician, or if the rating label and serial number of the device have been altered or removed. 

6. Any repair or replacement of parts of a device or the device itself does not extend the warranty period, 

which will continue to be valid until its expiration. 

7. In the event of a part replacement, a 6-month warranty is provided for that specific part or spare part, 

starting from the replacement date. 

8. The warranty does not cover damages caused directly or indirectly by negligence, omission, misuse, 

improper installation, or any type of intervention on the device by an unauthorized technician. It also 

does not cover damages due to external factors that alter the device's surface (e.g., chemicals, toxins, 

salts, etc.), or damages arising from poor connection to a voltage different from what is indicated on the 

device's label, to an ungrounded socket, or due to voltage fluctuations in the network (drop, surge). 

9. The warranty does not cover damages or losses to devices or their accessories caused during 

transportation arranged by the customer through third parties. 

10. The warranty does not affect the buyer's rights as provided by European Directive 1999/44/EC and Greek 

legislation. 

11. The warranty must be accompanied by a photocopy of the purchase invoice, retail receipt, or shipping 

document of the product. 

12. In addition to the rights provided by this warranty, the consumer also retains all rights granted by the 

applicable provisions and laws concerning the sales contract. 
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2 YEARS WARRANTY 

SPECIAL TERMS: Omnys DEVICES 

1. The warranty for proper functioning is valid from the date of purchase and lasts for two (2) 
years. 

2. Each device is carefully inspected during production, and it will only be replaced in the event of 
irreparable damage, repeated identical damage, or due to high repair costs, according to the
assessment of the respective authorized technician.

3. The warranty does not cover light bulbs, ceramic surfaces, accessories, or the plastic, enamelled, 
and glass parts of the devices unless it is proven to be a manufacturing defect.

4. Damage caused during the transportation of the device is not covered by the warranty. 
5. All Omnys products are designed for normal household use. The warranty does not cover

damage to devices used for professional purposes.

Warranty 

Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user instructions. 

Please note that this device is covered by a two-year warranty for proper functioning, according to the 
terms outlined above. If any technical problem arises for any reason, please contact: 

Westnet Technical Support Department 

Email: service.ha@mywestnet.com 
Phone Center: +30 211 3002190 
249 Mesogeion Avenue, 
P.O. Box 154 51, 
Neo Psychiko, Athens 
Website: https:// omnyshome.com 

Please have the following information available in every case: 

• Proof of purchase 
• Product description/ Model/ Brand 
• Description of the issue, with the most accurate reference to the defect 

Imported, Distributed, and Manufactured by 

WESTNET DISTRIBUTION SINGLE-MEMBER S.A. DISTRIBUTORS OF TRADE, INDUSTRY, AND 
MANUFACTURING 

Headquarters: Thivaidos 22 -P.O. Box 145 64 Kifisia 
VAT Number: 999645171-Tax Office: F.A.E. Athens 

Phone: 211 3002150 -Fax: 212 212 19382 
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Customer Service - Spare Parts Availability: 

Dear customer 

Regarding the operation of genuine spare parts, in accordance with the relevant eco-design 

regulation, you can obtain them from our company's customer service for at least 7 years 

from the date your device is placed on the market within the European Economic Area. 

Note: The use of the customer service is free of charge under the manufacturer's warranty 

terms. 

Detailed information regarding the warranty period and terms in your country can be found 

in the warranty card that accompanies the device, as well as through our company's 

customer service or your retailer. 

We declare that our products comply with the applicable European Directives, Decisions, 

and Regulations, as well as the requirements contained in the referenced standards. 

CE 
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